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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 28ης ∆εκεµβρίου 2001

για τη θέσπιση των µεθόδων γενετικής ταυτοποίησης των καθαρόαιµων βοοειδών αναπαραγωγής και για
την τροποποίηση των αποφάσεων 88/124/EΟΚ και 96/80/EΚ

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2001) 4709]

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2002/8/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 77/504/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 25ης Ιουλίου
1977, για τα ζώα αναπαραγωγής του βοείου είδους καθαρόαιµου
γένους (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό
(ΕΟΚ) αριθ. 3768/85 (2), και ιδίως το άρθρο 6 παράγραφος 1,

την οδηγία 87/328/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 18ης Ιουνίου
1987, για την αποδοχή, στην αναπαραγωγή, βοοειδών αναπα-
ραγωγής καθαρόαιµου γένους (3), και ιδίως το άρθρο 3,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Η οδηγία 77/504/ΕΟΚ επιτρέπει στην Επιτροπή να καθορί-
σει τα στοιχεία που πρέπει να αναφέρονται στα γενεαλογικά
πιστοποιητικά.

(2) Η οδηγία 87/328/ΕΟΚ επιτρέπει στην Επιτροπή να εφαρµό-
ζει πέραν της ανάλυσης της οµάδας αίµατος και άλλες
κατάλληλες µεθόδους για τη γενετική ταυτοποίηση των
καθαρόαιµων αρσενικών βοοειδών που γίνονται αποδεκτά
στην αναπαραγωγή.

(3) Η απόφαση 88/124/ΕΟΚ της Επιτροπής, της 21ης Ιανουα-
ρίου 1988 για την κατάρτιση των υποδειγµάτων και τον
καθορισµό των στοιχείων που πρέπει να αναφέρονται στα
γενεαλογικά πιστοποιητικά για το σπέρµα και τα γονιµο-
ποιηµένα ωάρια των βοοειδών αναπαραγωγής καθαρής
φυλής (4) απαιτεί για την πιστοποίηση σπέρµατος και
εµβρύων καθαρόαιµων βοοειδών αναπαραγωγής λεπτοµέ-
ρειες για τις οµάδες αίµατος της δότριας αγελάδας και του
σπερµατοδότη ταύρου.

(4) Η απόφαση 96/80/ΕΚ της Επιτροπής, για τον καθορισµό
υποδείγµατος γενεαλογικού πιστοποιητικού για ωάρια ζώων
αναπαραγωγής του βοείου είδους και των ενδείξεων που
φέρουν τα πιστοποιητικά αυτά (5), απαιτεί για την πιστο-
ποίηση ωαρίων καθαρόαιµων ζώων αναπαραγωγής του
βοείου είδους λεπτοµέρειες για την οµάδα αίµατος της
δότριας αγελάδας.

(5) Η ανάλυση των οµάδων αίµατος δεν αποτελεί πλέον την
προτιµώµενη µέθοδο γενετικής αναγνώρισης των ζώων,
χρησιµοποιούνται δε συνήθως µέθοδοι σχετιζόµενες µε το
γονιδίωµα, ιδίως η ανάλυση του DNA.

(6) Ως εκ τούτου, πρέπει να θεσπιστούν διατάξεις που να επι-
τρέπουν, για τη γενεαλογική πιστοποίηση των καθαρόαιµων
βοοειδών αναπαραγωγής, τη χρησιµοποίηση µεθόδων γενε-

τικής ταυτοποίησης οι οποίες να παρέχουν επιστηµονικές
εγγυήσεις ισοδύναµες προς την ανάλυση της οµάδας αίµα-
τος.

(7) Τα µέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της µόνιµης ζωοτεχνικής επιτροπής,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Για την ταυτοποίηση των καθαρόαιµων βοοειδών αναπαραγωγής,
πέραν της ανάλυσης της οµάδας αίµατος, εγκρίνεται οποιαδήποτε
άλλη δοκιµή βάσει της ανάλυσης γονιδιώµατος, η οποία παρέχει
ισοδύναµες εγγυήσεις και είναι επαρκώς ειδική για να επαληθεύει
τη γενεαλογία ενός ζώου µε βαθµό βεβαιότητας τουλάχιστον 99 %.

Άρθρο 2

Η απόφαση 88/124/ΕΟΚ τροποποιείται ως εξής:

1. Στο άρθρο 1, η πρώτη περίπτωση αντικαθίσταται από την ακό-
λουθη:

«— τα επικαιροποιηµένα στοιχεία που αναφέρονται στο άρθρο
1 της απόφασης 86/404/ΕΟΚ σχετικά µε το σπερµατοδότη
ταύρο καθώς και την οµάδα αίµατός του ή τα αποτελέ-
σµατα των δοκιµών που παρέχουν ισοδύναµες επιστηµονι-
κές εγγυήσεις για την επαλήθευση της γενεαλογίας του,»

2. Στο άρθρο 2 παράγραφος 1, η πρώτη περίπτωση αντικαθίσταται
από την ακόλουθη:

«— τα επικαιροποιηµένα στοιχεία που αναφέρονται στο άρθρο
1 της απόφασης 86/404/ΕΟΚ σχετικά µε τη δότρια αγε-
λάδα και το σπερµατοδότη ταύρο καθώς και τις οµάδες
αίµατός τους ή τα αποτελέσµατα των δοκιµών που παρέ-
χουν ισοδύναµες επιστηµονικές εγγυήσεις για την επαλή-
θευση της γενεαλογίας τους,»

3. Στο κεφάλαιο I του υποδείγµατος γενεαλογικού πιστοποιητικού
στο παράρτηµα 1, οι λέξεις «οµάδα αίµατος: ………………»
αντικαθίστανται από τις λέξεις «οµάδα αίµατος ή ισοδύναµη
δοκιµή εγκεκριµένη σύµφωνα µε την κοινοτική νοµοθεσία:
……………… (προσδιορίσατε τη δοκιµή και τα αποτελέ-
σµατα)».

4. Στο µέρος A και στο µέρος B του κεφαλαίου I του υποδείγµα-
τος γενεαλογικού πιστοποιητικού του παραρτήµατος ΙΙ, οι
λέξεις «οµάδα αίµατος: ……………» αντικαθίστανται από τις
λέξεις «οµάδα αίµατος ή ισοδύναµη δοκιµή εγκεκριµένη
σύµφωνα µε την κοινοτική νοµοθεσία: ……………… (προσδιο-
ρίσατε τη δοκιµή και τα αποτελέσµατα)».

(1) ΕΕ L 206 της 12.8.1977, σ. 8.
(2) ΕΕ L 362 της 31.12.1985, σ. 8.
(3) ΕΕ L 167 της 26.6.1987, σ. 54.
(4) ΕΕ L 62 της 8.3.1988, σ. 32.
(5) ΕΕ L 19 της 25.1.1996, σ. 50.
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Άρθρο 3

Η πρώτη περίπτωση του άρθρου 1 της απόφασης 96/80/ΕΚ, αντικαθίσταται από την ακόλουθη:

«— τα επικαιροποιηµένα στοιχεία που αναφέρονται στο άρθρο 1 της απόφασης 86/404/ΕΟΚ σχετικά µε τη
δότρια αγελάδα καθώς και την οµάδα αίµατός της ή τα αποτελέσµατα των δοκιµών που παρέχουν ισοδύναµες
επιστηµονικές εγγυήσεις για την επαλήθευση της γενεαλογίας της,»

Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 28 ∆εκεµβρίου 2001.

Για την Επιτροπή

David BYRNE

Μέλος της Επιτροπής


